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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

девятую сессию с 28 апреля по 9 мая 2025 года. Обзор по Лаосской Народно-

Демократической Республике состоялся на 4-м заседании, 29 апреля 2025 года. 

Делегацию Лаосской Народно-Демократической Республики возглавлял заместитель 

министра иностранных дел и заместитель председателя Национального комитета по 

правам человека Тхонгпхане Саванпхет. На своем 10-м заседании, состоявшемся 2 мая 

2025 года, Рабочая группа утвердила доклад по Лаосской Народно-Демократической 

Республике. 

2. 8 января 2025 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Лаосской Народно-

Демократической Республике в составе представителей следующих стран: Бурунди, 

Маршалловых Островов и Чили. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Лаосской Народно-Демократической Республике были изданы следующие 

документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Лаосской Народно-Демократической Республике был 

препровожден перечень вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Коста-Рикой, от 

имени членов основной группы авторов резолюций о праве человека на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и 

Словения), Германией, Панамой, от имени членов основной группы авторов 

резолюции о межправительственной рабочей группе открытого состава по 

факультативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся прав на 

образование детей младшего возраста, бесплатное дошкольное образование и 

бесплатное среднее образование (Армения, Болгария, Колумбия, Доминиканская 

Республика, Панама, Румыния и Сьерра-Леоне), Португалией, от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Сьерра-Леоне, Словенией, Испанией и Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация отметила, что 2025 год знаменует собой пятидесятую годовщину 

создания Лаосской Народно-Демократической Республики и является 

заключительным годом девятого Национального плана социально-экономического 

развития, и в настоящее время ведется подготовка к десятому такому плану, 

рассчитанному на 2026–2030 годы. Она напомнила об историческом отказе в правах в 

период иностранного господства и подчеркнула, что с 1975 года лаосский народ 

  

 1 A/HRC/WG.6/49/LAO/1. 

 2 A/HRC/WG.6/49/LAO/2. 

 3 A/HRC/WG.6/49/LAO/3. 
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восстановил контроль над своей страной, добившись прогресса в продвижении прав 

человека, мира и развития. Делегация подчеркнула, что концепции прав человека, 

мира и развития взаимосвязаны и усиливают друг друга, и отметила достижения в 

повышении уровня жизни и реализации основных свобод в соответствии с 

Конституцией и международными обязательствами. 

6. Делегация особо отметила значительный прогресс в усилиях правительства по 

выходу из категории наименее развитой страны, повышению уровня жизни населения 

и обеспечению основных свобод в соответствии с Конституцией, законами и 

международными обязательствами страны. 

7. В ходе третьего цикла универсального периодического обзора Лаосская 

Народно-Демократическая Республика поддержала 160 из 226 рекомендаций и 

разработала национальный план действий по их выполнению, который служит 

ориентиром для распределения обязанностей между соответствующими 

правительственными министерствами и ведомствами. В процессе подготовки 

национального доклада для четвертого цикла универсального периодического обзора 

был проведен ряд консультаций с центральными и местными органами власти, 

образовательными и исследовательскими учреждениями, организациями 

гражданского общества и другими заинтересованными сторонами. 

8. Внесение поправок в Конституцию страны в 2025 году стало важной вехой в 

политической жизни страны, укрепив народную демократию, верховенство права и 

национальную ответственность. Делегация заявила, что было принято и изменено 

73 закона, и особо отметила поправку к Закону о защите прав и интересов детей, 

которая запрещает все формы насилия в отношении детей, включая телесные 

наказания в любых обстоятельствах. 

9. Государство приняло две национальные программы по решению проблем 

наркотиков и экономических и финансовых трудностей, а также национальные 

стратегии и планы действий по сокращению детской и материнской смертности, 

поставило задачу сокращения выбросов парниковых газов с целью достижения 

нулевого уровня выбросов к 2050 году и решает другие насущные проблемы. 

10. Что касается международного и регионального сотрудничества, то государство 

приложило усилия для выполнения своих обязательств по представлению докладов,  

в том числе путем представления докладов договорным органам по правам человека, 

ответов на перечень вопросов и участия в интерактивных диалогах. Что касается 

сотрудничества с Советом по правам человека, то делегация заявила, что Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека посетил Лаосскую 

Народно-Демократическую Республику и провел встречи с высокопоставленными 

должностными лицами страны. Государство также придает большое значение 

сотрудничеству со специальными процедурами Совета по правам человека и 

конструктивно сотрудничает с Рабочей группой по ситуациям. 

11. Делегация подтвердила приверженность правительства Лаосской Народно-

Демократической Республики международному порядку, основанному на правилах, 

поощрению многосторонности и осуждению односторонних действий, 

несовместимых с принципами Устава Организации Объединенных Наций и 

международного права. Было также подчеркнуто, что национальные условия и 

обстоятельства играют важную роль в эффективном выполнении международных 

обязательств и обязанностей в области прав человека, включая рекомендации 

универсального периодического обзора. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

12. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 90 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

13. Испания поздравила Лаосскую Народно-Демократическую Республику с 

принятием национального плана по предотвращению и искоренению насилия в 

отношении женщин. 
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14. Шри-Ланка положительно отметила действия, предпринятые для улучшения 

благого управления и государственной администрации путем развития цифровых 

систем и повышения прозрачности. 

15. Швейцария вынесла рекомендации. 

16. Таиланд высоко оценил усилия Лаосской Народно-Демократической 

Республики по улучшению охраны материнства, детства и репродуктивного здоровья. 

17. Тимор-Лешти приветствовал Национальную стратегию по снижению риска 

бедствий и управлению водными ресурсами и отметил прогресс, достигнутый в деле 

поощрения руководящей роли женщин. 

18. Того приветствовало меры, принятые для улучшения правосудия для всех и 

укрепления социальных и экономических прав уязвимых групп населения. 

19. Турция приветствовала прогресс в области социально-экономического 

развития, управления и сокращения масштабов бедности, а также высоко оценила 

усилия по поощрению прав детей, расширению доступа к здравоохранению и 

интеграции Целей в области устойчивого развития. 

20. Украина признала предпринятые усилия, но была по-прежнему обеспокоена 

продолжающими поступать сообщениями об ограничениях свободы выражения 

мнений, произвольных задержаниях и недостатках в обеспечении гарантий 

справедливого судебного разбирательства. 

21. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало взаимодействие Лаосской Народно-Демократической Республики с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, выразив при этом 

обеспокоенность по поводу ограничения свобод, ограниченных земельных прав и 

торговли людьми. 

22. Уругвай поблагодарил делегацию за национальный доклад и приветствовал 

усилия, предпринятые для защиты прав человека. 

23. Узбекистан приветствовал стратегии по снижению риска бедствий и развитию 

молодежи, а также законодательную поправку, запрещающую все формы насилия в 

отношении детей. 

24. Вануату приветствовала стратегию снижения риска бедствий и принятие 

законов о защите прав женщин и детей. 

25. Боливарианская Республика Венесуэла отметила принятие 73 законов, 

касающихся прав человека, и национальных планов в области репродуктивного 

здоровья, образования и гендерного равенства. 

26. Вьетнам подчеркнул неизменную приверженность устойчивому развитию и 

правам человека посредством законодательных реформ, стратегического 

планирования и регионального сотрудничества. 

27. Зимбабве признала усилия, предпринятые со времени последнего обзора, 

включая принятие законодательства и укрепление институтов и механизмов по защите 

прав человека. 

28. Аргентина высоко оценила принятие к исполнению 160 из 226 рекомендаций в 

ходе третьего цикла и ратификацию ключевых договоров по борьбе с торговлей 

людьми. 

29. Армения высоко оценила усилия по укреплению правовой и 

институциональной базы в области прав человека и приверженность правительства 

продвижению гендерного равенства. 

30. Австралия отметила расширение взаимодействия с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и принятие 82 законов в 

соответствии с международными обязательствами. 
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31. Азербайджан отметил интеграцию Целей в области устойчивого развития в 

девятый Национальный план социально-экономического развития, а также прогресс в 

сокращении масштабов нищеты и расширении услуг здравоохранения. 

32. Бангладеш высоко оценила усилия по укреплению независимости судебных 

органов и расширению доступа к здравоохранению и качественному образованию. 

33. Беларусь отметила прогресс в развитии национальной системы защиты  

прав человека, несмотря на проблемы, связанные с коронавирусной инфекцией 

(COVID-19), экономическим давлением и стихийными бедствиями. 

34. Бельгия высоко оценила инициативы правительства в области социальной 

защиты, повышения осведомленности о проблеме торговли людьми и поощрения 

руководящей роли женщин. 

35. Бутан признал законодательные меры по поощрению прав человека, отметил 

прогресс в сокращении бедности и повышении уровня жизни, а также высоко оценил 

усилия по экономической интеграции и выходу из категории наименее развитой 

страны. 

36. Многонациональное Государство Боливия приветствовало разработку планов и 

стратегий по поощрению и защите прав человека для уязвимых групп населения. 

37. Бразилия высоко оценила законодательный запрет телесных наказаний в любых 

обстоятельствах и прогресс в области охраны здоровья матери и ребенка. Она призвала 

Лаосскую Народно-Демократическую Республику разработать инициативы по 

сокращению масштабов нищеты для уязвимых слоев населения. 

38. Бруней-Даруссалам высоко оценил включение Целей в области устойчивого 

развития в Национальный план социально-экономического развития и усилия по 

выходу из категории наименее развитых стран. 

39. Болгария отметила улучшение условий для деятельности организаций 

гражданского общества и призвала Лаосскую Народно-Демократическую Республику 

ввести в действие Уголовный кодекс и Закон о защите прав и интересов детей. 

40. Бурунди приветствовала меры по борьбе с торговлей людьми, Фонд сокращения 

масштабов нищеты, а также законы о защите женщин и наказании за насилие в 

отношении женщин. 

41. Камбоджа приветствовала реформы в области благого управления и социально-

экономического развития. 

42. Канада высоко оценила участие страны в работе механизмов Организации 

Объединенных Наций. 

43. Чили приветствовала Закон о защите прав и интересов детей, запрещающий 

телесные наказания детей. 

44. Китай высоко оценил прогресс в областях, касающихся стихийных бедствий, 

экономического роста, производства продовольствия, верховенства права, цифровых 

государственных услуг, уязвимых групп населения и торговли людьми. 

45. Колумбия вынесла рекомендации. 

46. Коста-Рика высоко оценила осуществление Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми на 2021–2025 годы. 

47. Кот-д'Ивуар высоко оценил прогресс в том, что касается положения людей с 

инвалидностью, образования и здравоохранения, призвав к дальнейшим усилиям по 

искоренению детских браков и насилия в отношении женщин. 

48. Куба приветствовала принятие национальных планов, законов и других мер в 

области прав человека, а также позитивное развитие экономики. 

49. Кипр отметил проблемы, связанные с гендерным равенством, дискриминацией 

и маргинализированными группами, и попросил Лаосскую Народно-

Демократическую Республику решить проблему домашнего насилия и оказать 
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поддержку жертвам, в том числе тем, кто подвергается риску стать жертвой торговли 

людьми. 

50. Чехия высоко оценила усилия по борьбе с торговлей людьми. 

51. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила пятилетний 

Национальный план социально-экономического развития и другие национальные 

стратегии, направленные на повышение благосостояния народа. 

52. Дания была обеспокоена регрессом в сфере гражданских свобод и гражданского 

пространства. 

53. Египет отметил усилия по поощрению и защите прав человека, в том числе 

девятый Национальный план социально-экономического развития (2021–2025 годы). 

54. Эритрея высоко оценила приверженность правительства делу сокращения 

масштабов нищеты и устранения неравенства в развитии. 

55. Эстония выразила обеспокоенность в связи с очень высоким уровнем детских 

браков и распространенностью насилия в отношении женщин. 

56. Эфиопия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций, полученных в 

ходе предыдущих циклов, на инклюзивной и конструктивной основе. 

57. Экваториальная Гвинея высоко оценила усилия, направленные на обеспечение 

приоритетного доступа к правосудию для всех путем оказания бесплатной 

юридической помощи уязвимым слоям населения. 

58. Делегация Лаосской Народно-Демократической Республики отметила, что 

государство осуществило инициативы по наращиванию потенциала координаторов по 

правам человека в целях укрепления их возможностей по выполнению обязательств в 

области прав человека, которые включали упорядоченную интеграцию поддержанных 

рекомендаций универсального периодического обзора в соответствующие планы 

действий и стратегии. 

59. На региональном уровне государство было активно задействовано в поощрении 

и защите прав человека в рамках Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, 

председательствуя в ее Межправительственной комиссии по правам человека в 

2024 году, организуя специальные и регулярные совещания, семинары и участвуя в 

других инициативах. 

60. Был достигнут существенный прогресс в обеспечении доступа к правосудию: 

увеличилось число клиник и пунктов обслуживания, адвокатов, лиц, пользующихся 

услугами юридической помощи, и деревенских посреднических групп. Государство 

признало, что отмена смертной казни остается сложной задачей из-за преобладающего 

социального и культурного контекста, однако число преступлений, караемых 

смертной казнью, было сокращено с 22 до 12. 

61. Лаосская Народно-Демократическая Республика включила гендерные аспекты 

в свою повестку дня в области развития и укрепила правовую базу для обеспечения 

гендерного равенства. Был укреплен национальный механизм по борьбе с гендерным 

насилием, в том числе путем обеспечения доступа к основным услугам и разработки 

стандартных оперативных процедур. 

62. Делегация отметила представленность женщин в общественной жизни и их 

присутствие на высоких должностях. На долю женщин приходится 48 процентов 

государственных служащих и 22 процента мест в Национальном собрании. Видное 

место также занимают предприятия, принадлежащие женщинам, — на них приходится 

48 процентов от общего числа предприятий. Были приняты меры по борьбе с 

торговлей людьми и детскими браками, включая запрет на вступление в брак в 

возрасте до 18 лет для женщин и оказание поддержки в реинтеграции в общество 

детей, ставших жертвами торговли людьми. 

63. По вопросу об обеспечении права на труд делегация отметила, что государство 

является участником 12 конвенций Международной организации труда и что 

правительство создало подразделение трудовой инспекции для контроля за 
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соблюдением трудовых норм, предоставления технических консультативных 

заключений работодателям и работникам в особых экономических зонах и 

расследования жалоб. Несмотря на принятие национальных стратегий и программ, 

направленных на усиление социальной защиты, сохраняются проблемы, в том числе 

связанные с финансовыми ограничениями, неравенством инфраструктуры и 

необходимостью создания усовершенствованного механизма сбора данных. 

Делегация отметила, что государство является участником Конвенции о правах 

инвалидов и включило ее принципы во внутреннюю правовую базу. 

64. Земля в Лаосской Народно-Демократической Республике считается 

собственностью национального сообщества, где все граждане коллективно владеют 

ею, а государство отвечает за централизованное управление землей и ее 

распределение. Отдельным лицам, группам и организациям могут быть предоставлены 

права долгосрочного землепользования, и государство признает основанные на 

обычае права на землю в определенных случаях, особенно если земля непрерывно 

используется и осваивается в течение более 20 лет, при условии проверки местными 

властями. 

65. Правительство придает большое значение вопросам охраны окружающей 

среды, используя различные средства, включая корректировку учебных программ в 

образовательных учреждениях и использование социальных сетей, а также организуя 

рабочие совещания в сотрудничестве с УВКПЧ и Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде. Для проектов развития обязательным 

условием является проведение оценки воздействия на окружающую среду, которая 

предполагает детальный сбор физических, биологических и социально-экономических 

данных как на территории проекта, так и на прилегающих территориях. Оценки также 

включают сбор данных на местах, общественные консультации и встречи с 

общественностью и заинтересованными организациями. Специализированная 

комиссия также проводит оценку потерь и ущерба, нанесенного земельной 

собственности, и определяет стоимость земли. 

66. Свобода выражения мнений гарантируется Конституцией и национальными 

законами, которые соответствуют международному праву прав человека и статье 19 

Международного пакта о гражданских и политических правах. Делегация рассказала 

о разнообразных средствах массовой информации и издательских источниках в стране. 

Лаосская Народно-Демократическая Республика сообщила о расширении цифровой 

инфраструктуры, повсеместном распространении сетей 2G, 3G и 4G и наличии более 

чем 4,9 млн абонентов мобильной связи. Государство борется с киберпреступностью, 

приняв Закон о предупреждении киберпреступности и борьбе с ней и создав Лаосскую 

группу реагирования на компьютерные чрезвычайные ситуации. Государство 

подтвердило, что его законодательная база, касающаяся свободы выражения мнений, 

согласуется с законными ограничениями, допускаемыми статьей 19 Международного 

пакта о гражданских и политических правах, и отметило, что в отношении лиц, 

злоупотребляющих этим правом, принимаются меры. 

67. Франция поблагодарила делегацию за национальный доклад. 

68. Гамбия высоко оценила усилия по продвижению социально-экономического 

развития и прогресс в укреплении национальной системы защиты детей. 

69. Грузия положительно оценила меры, принятые для борьбы с торговлей людьми, 

включая введение Закона о защите прав и интересов детей. 

70. Германия была по-прежнему серьезно обеспокоена продолжающимися 

случаями насильственных исчезновений и торговли людьми, особенно 

затрагивающими такие уязвимые группы, как женщины, дети и этнические 

меньшинства. 

71. Исландия приветствовала национальный доклад. 

72. Индия высоко оценила прогресс, достигнутый в деле уменьшения бедности и 

устойчивого экономического развития в рамках Национальной стратегии «зеленого» 

роста. 
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73. Индонезия приветствовала усилия по обеспечению экономического роста и 

развития, которые привели к снижению уровня бедности и улучшению общественного 

благосостояния. 

74. Исламская Республика Иран высоко оценила национальные усилия по 

поощрению и защите прав человека, в частности принятие или изменение 73 законов 

Национальным собранием. 

75. Ирак приветствовал приверженность Лаосской Народно-Демократической 

Республики разработке национальных планов и программ в рамках укрепления 

верховенства права. 

76. Ирландия по-прежнему обеспокоена ограниченностью пространства для 

гражданского общества и отсутствием прогресса в реализации прав на свободу 

мнений, их выражения, ассоциации и собраний. 

77. Япония отметила, что Лаосская Народно-Демократическая Республика не 

ратифицировала Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений. 

78. Иордания поздравила Лаосскую Народно-Демократическую Республику с 

достигнутым прогрессом и высоко оценила работу правительства по внесению 

поправок в Конституцию 2015 года. 

79. Кувейт высоко оценил шаги, предпринятые после предыдущего цикла, включая 

принятие новых законов и стратегий социально-экономического развития. 

80. Латвия призвала Лаосскую Народно-Демократическую Республику укреплять 

свое сотрудничество с правозащитными механизмами Организации Объединенных 

Наций. 

81. Ливан высоко оценил усилия Лаосской Народно-Демократической Республики 

по борьбе с торговлей людьми и решению проблем, связанных с глобальным 

потеплением и правом на развитие. 

82. Лесото признало приверженность Лаосской Народно-Демократической 

Республики осуществлению своих национальных программ, благодаря чему удалось 

добиться значительного роста валового внутреннего продукта и снижения инфляции. 

83. Люксембург поздравил Лаосскую Народно-Демократическую Республику с ее 

двусторонним сотрудничеством, основанным на соблюдении прав человека, в том 

числе в отношении права на здоровье и борьбы с торговлей людьми. 

84. Малави высоко оценила приоритетное обеспечение доступа к правосудию для 

всех путем предоставления бесплатной юридической помощи уязвимым слоям 

населения. 

85. Малайзия высоко оценила прогресс в укреплении поощрения и защиты прав 

человека в соответствии с международными обязательствами. 

86. Мальдивские Острова приветствовали политику и правовые рамки, 

направленные на укрепление прав женщин и детей. 

87. Мальта настоятельно призвала Лаосскую Народно-Демократическую 

Республику повысить уровень вакцинации среди детей и обеспечить равный доступ к 

образованию для всех. 

88. Маршалловы Острова высоко оценили усилия по выходу из категории наименее 

развитой страны и обеспечению успешной реализации Целей в области устойчивого 

развития. 

89. Маврикий поздравил Лаосскую Народно-Демократическую Республику с ее 

экономическим прогрессом — превращением в страну со средним уровнем дохода,  

а также с ее стратегией по борьбе с бедностью. 

90. Мексика отметила запрет на телесные наказания, планы по созданию в школах 

атмосферы, свободной от насилия, и повышение прозрачности законодательства. 
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91. Монголия высоко оценила позитивные шаги, предпринятые в таких областях, 

как сокращение масштабов нищеты и социальное обеспечение. 

92. Черногория отметила, что Лаосская Народно-Демократическая Республика по-

прежнему сохраняет в своем законодательстве смертную казнь за широкий круг 

преступлений, включая преступления, связанные с наркотиками. 

93. Марокко приветствовало реализацию девятого пятилетнего Национального 

плана социально-экономического развития (2021–2025 годы). 

94. Намибия выразила признательность Лаосской Народно-Демократической 

Республике за принятие к исполнению 160 из 226 рекомендаций, полученных в ходе 

третьего цикла. 

95. Непал отметил прогресс, достигнутый в области социально-экономического 

развития, и усилия, предпринятые для выхода из категории наименее развитых стран. 

96. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия Лаосской Народно-

Демократической Республики по поощрению гендерного разнообразия. 

97. Новая Зеландия отметила участие Лаосской Народно-Демократической 

Республики в работе механизмов Организации Объединенных Наций, включая 

универсальный периодический обзор. 

98. Оман высоко оценил усилия в области образования, в том числе реализацию 

Плана развития сектора образования и спорта на 2021–2025 годы. 

99. Пакистан высоко оценил усилия, направленные на устойчивое социально-

экономическое развитие и уменьшение бедности. 

100. Панама поблагодарила Лаосскую Народно-Демократическую Республику за ее 

национальный доклад. 

101. Парагвай высоко оценил усилия по искоренению принудительных и детских 

браков. Он был по-прежнему обеспокоен сообщениями о произвольных задержаниях 

и насильственных исчезновениях. 

102. Филиппины высоко оценили прогресс, достигнутый в деле сокращения 

масштабов нищеты, и приветствовали усилия по усилению защиты женщин и детей. 

103. Португалия высоко оценила текущий пересмотр Конституции 2015 года и 

реализацию девятого Национального плана социально-экономического развития. 

104. Катар приветствовал меры, принятые Лаосской Народно-Демократической 

Республикой в нескольких областях, включая борьбу с торговлей людьми, сокращение 

масштабов нищеты и поощрение права на образование.  

105. Республика Корея высоко оценила реализацию Национального плана действий 

по борьбе с торговлей людьми на период 2021–2025 годов. 

106. Румыния высоко оценила совершенствование законодательной и 

институциональной базы в области прав человека и принятие конкретных стратегий в 

нескольких областях. 

107. Российская Федерация отметила усилия в области образования, 

здравоохранения и борьбы с бедностью. 

108. Сербия высоко оценила принятие программы «Перспективы развития до 

2040 года» и Национальной стратегии управления водохозяйственной деятельностью, 

водопользования и водных ресурсов на период до 2030 года. 

109. Сингапур высоко оценил усилия Лаосской Народно-Демократической 

Республики по снижению уровня материнской и младенческой смертности и 

расширению прав женщин. 

110. Словения призвала Лаосскую Народно-Демократическую Республику отменить 

смертную казнь и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах. 
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111. Италия высоко оценила поправки от 2023 года к Закону о защите прав и 

интересов детей. 

112. Делегация Лаосской Народно-Демократической Республики заявила, что страна 

приложила усилия для улучшения условий содержания под стражей, выделив средства 

на строительство дополнительных мест содержания под стражей. Делегация 

подчеркнула приверженность Лаосской Народно-Демократической Республики 

борьбе с торговлей людьми на основе ее Закона о борьбе с торговлей людьми, 

пересмотренного Закона о занятости и Закона о защите прав и интересов детей, а также 

на основе осуществления третьего этапа Национального плана. Усилия были 

активизированы в специальной экономической зоне «Золотой треугольник», где 

власти предприняли скоординированные действия по ликвидации незаконных 

операций. В 2022 году было спасено и репатриировано около 2900 жертв и 

потенциальных жертв, в том числе 251 женщина из 30 стран. Для мониторинга и 

предотвращения мошеннических действий по-прежнему активно работает целевая 

группа, призывающая страны происхождения к сотрудничеству. 

113. Делегация заявила, что указ о деятельности международных 

неправительственных организаций находится на стадии пересмотра, и работа, как 

ожидается, завершится в июне 2025 года. В отношении ассоциаций и фондов, 

непосредственно связанных с деятельностью Министерства иностранных дел, 

особенно в сотрудничестве с международными неправительственными организациями 

и иностранными структурами, правительство не ограничивало прием средств и не 

создавало никаких препятствий в этом отношении. Одобрение любого меморандума о 

взаимопонимании рассматривается в течение 15 рабочих дней при условии, что 

организация представила все необходимые документы согласно соответствующим 

правилам. 

114. Что касается выхода Лаосской Народно-Демократической Республики из 

категории наименее развитых стран, которое ожидается в 2026 году, то правительство 

приняло Национальную стратегию плавного перехода, чтобы обеспечить сохранение 

прогресса в развитии страны и избежать потенциальных негативных последствий, 

связанных с утратой конкретных мер международной поддержки наименее развитых 

стран, в силу осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и периодического Национального плана социально-экономического 

развития. 

115. Лаосская Народно-Демократическая Республика приняла законы, политику и 

меры для обеспечения свободы религиозных убеждений или неверия. Конституция 

гарантирует равные права и обязанности всех этнических групп, а также право на 

участие в государственной политике и общественных делах. Представители 

этнических групп занимают должности на разных уровнях власти. С 2020 года 

правительство осуществляет Указ № 207 по этническим вопросам, который 

способствует участию в решении этнических вопросов на уровне всех секторов и 

направлен на укрепление равенства, сохранение культурных традиций, сокращение 

неравенства и расширение возможностей всех этнических групп. 

116. Целью внесения поправок в Конституцию является повышение эффективности 

системы государственной власти, придание нового импульса для сохранения и 

развития нации, а также содействие региональной и международной экономической 

интеграции. В процессе пересмотра Конституции было проведено консультативное 

совещание, в ходе которого были учтены мнения центральных и местных органов 

власти, представителей образовательных и исследовательских учреждений, 

организаций гражданского общества и частного сектора. Кроме того, гражданам была 

предоставлена возможность поделиться своим мнением по различным каналам, 

включая соответствующие веб-сайты и электронную почту. Национальное собрание 

как высший орган государственной власти укрепило свою конституционную роль, 

которая включает в себя надзор за работой местных органов власти и системой 

правосудия. По его линии принимаются и рассматриваются обращения физических и 

юридических лиц о нарушениях законов и прав граждан. С 2023 года по март 2025 года 

было подано 943 обращения, 640 из которых были удовлетворены, а 303 ожидают 

рассмотрения. 
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117. Делегация признала важность и роль национальных правозащитных 

учреждений в деле поощрения и защиты прав человека и заявила, что в стране только 

что было создано национальное правозащитное учреждение, основанное на 

Парижских принципах. Государство является участником семи основных договоров 

Организации Объединенных Наций по правам человека и двух факультативных 

протоколов. Обязательства, принятые в результате участия Лаосской Народно-

Демократической Республики в механизмах, основанных на Уставе, 

координировались такими национальными органами, как Национальный комитет по 

правам человека, Национальная комиссия по улучшению положения женщин, матерей 

и детей и Национальный комитет по правам инвалидов. Страна продолжает укреплять 

существующие внутренние правозащитные механизмы, а не создавать новые, что 

потребует времени, людских и финансовых ресурсов. Государство изучает 

возможность использования Национального механизма осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, разработанного УВКПЧ и 

успешно применяемого в ряде случаев. 

118. Делегация отметила, что Лаосская Народно-Демократическая Республика 

подписала Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений в 2008 году, и ей требуется дополнительное время для изучения ее 

положений, обеспечения соответствия внутреннему законодательству, повышения 

осведомленности должностных лиц и оценки обязательств по представлению 

докладов. Правительство также сообщило, что оно проводит рассмотрение 

Международной конвенции о правах всех трудящихся-мигрантов и членов их семей,  

а также нескольких факультативных протоколов к ней. 

119. Лаосская Народно-Демократическая Республика приоритизирует образование, 

здравоохранение и борьбу с бедностью как ключевые факторы своего социально-

экономического и культурного развития. Государство продолжает предпринимать 

усилия по осуществлению мер по уменьшению нищеты, повышению уровня жизни, 

сокращению масштабов бедности и инвестированию в секторы здравоохранения и 

образования. Сектор образования был укреплен благодаря принятию и изменению 

новых законов, проектов и планов развития. Правительство выделило средства на 

образовательные проекты и получило финансовую поддержку от международных 

неправительственных организаций и организаций гражданского общества.  

В начальных и средних школах предоставляется бесплатное образование, при этом 

правительство уделяет особое внимание предоставлению стипендий, пособий и жилья 

для учащихся школ, где предусмотрено обучение лиц с особыми образовательными 

потребностями, включая учащихся из различных этнических групп и учащихся с 

инвалидностью. Правительство продолжает усилия по повышению качества 

образования в сельских районах и включило в школьную программу комплексное 

половое воспитание, затрагивающее такие вопросы, как ранняя беременность и 

детские браки, а также сексуальное здоровье, гендерное равенство и безопасное 

использование информационно-коммуникационных технологий. 

120. В заключение делегация выразила признательность за конструктивное 

взаимодействие государств-членов в ходе четвертого цикла универсального 

периодического обзора. Она подчеркнула ценность универсального периодического 

обзора как платформы для диалога и обмена передовым опытом и подтвердила свою 

приверженность поощрению и защите прав человека в соответствии со своей 

Конституцией, национальным законодательством и международными 

обязательствами, принимая во внимание национальные условия. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

121. Следующие рекомендации будут рассмотрены Лаосской Народно-

Демократической Республикой, которая представит ответы в надлежащее время, 

но не позднее шестидесятой сессии Совета по правам человека: 
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121.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Чили) (Франция) (Германия) 

(Мальта) (Украина) (Уругвай); 

121.2 ратифицировать и выполнять Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Чехия); 

121.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и принять дальнейшие меры по 

приведению национального законодательства в соответствие с 

Конвенцией (Гамбия); 

121.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и ввести уголовную ответственность 

за насильственные исчезновения в соответствии с международными 

стандартами (Колумбия); 

121.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и обеспечить беспристрастное и 

тщательное расследование этого вопроса (Коста-Рика); 

121.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и обеспечить полное и 

беспристрастное расследование заявлений о насильственных 

исчезновениях (Италия); 

121.7 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и продолжать прилагать усилия для 

решения вопроса о пропавшем без вести правозащитнике, о котором 

говорится в документе, подготовленном УВКПЧ (Япония); 

121.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений без промедления, проводить 

расследования беспристрастным, независимым, оперативным и 

эффективным образом и обеспечить регулярную и прозрачную 

коммуникацию с соответствующими семьями (Швейцария); 

121.9 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

121.10 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Армения) (Малави) (Монголия) (Намибия); 

121.11 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни (Парагвай); 

121.12 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д’Ивуар) (Того); 

121.13 ратифицировать первый Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, второй 

Факультативный протокол, направленный на отмену смертной казни, и 

Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Мальта); 

121.14 ратифицировать два Факультативных протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, включая 

протокол об отмене смертной казни (Того); 

121.15 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Латвия); 
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121.16 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Эстония); 

121.17 активизировать усилия по ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Уругвай); 

121.18 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Договор о торговле оружием 

(Панама); 

121.19 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

121.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Того); 

121.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, а также 

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов (Кипр); 

121.22 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Намибия); 

121.23 продолжать продвигать права женщин, в том числе путем 

рассмотрения вопроса о ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Маршалловы Острова); 

121.24 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Намибия); 

121.25 ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Сербия); 

121.26 обеспечить эффективное применение судами международных 

договоров по правам человека в индивидуальных делах (Монголия); 

121.27 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Совета по правам человека (Латвия); 

121.28 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций посетить 

страну (Чили); 

121.29 направить постоянное приглашение всем специальным 

процедурам и ответить на оставшиеся без ответа запросы о посещении 

(Люксембург); 

121.30 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Организации 

Объединенных Наций, обеспечив им беспрепятственный доступ во все 

районы страны (Малави); 

121.31 приложить дополнительные усилия для выполнения 

обязательств, взятых на себя в ходе мероприятия высокого уровня, 

посвященного семьдесят пятой годовщине принятия Всеобщей декларации 

прав человека (Болгария); 

121.32 интегрировать реализацию Целей в области устойчивого 

развития и рекомендаций универсального периодического обзора в 

предстоящий десятый Национальный план социально-экономического 

развития, а также укреплять региональное и международное 

сотрудничество в области прав человека (Вьетнам); 
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121.33 продолжать укреплять региональное и международное 

сотрудничество и техническую помощь в области прав человека (Куба); 

121.34 продолжать усилия при поддержке и помощи международного 

сообщества в деле поощрения и защиты прав человека, в частности 

экономических, социальных и культурных прав народа Лаосской 

Народно-Демократической Республики (Бангладеш); 

121.35 продолжить конструктивно сотрудничать с Советом по правам 

человека и его механизмами в целях поощрения и защиты прав человека в 

стране и за рубежом (Азербайджан); 

121.36 предоставить Организации Объединенных Наций доступ в 

Ксайсомбун и гарантировать экономические, социальные и культурные 

права кхму и хмонг, включая хмонг чаофа, обеспечив соблюдение в рамках 

проектов развития конституционных обязательств равенства, 

недискриминации, свободы передвижения и положений о свободном, 

предварительном и осознанном согласии, а также справедливой 

компенсации за переселение (Мексика); 

121.37 обеспечить, чтобы процесс внесения поправок в Конституцию 

оставался прозрачным, инклюзивным и охватывал все слои общества 

(Малайзия); 

121.38 продолжать укреплять верховенство права и далее развивать 

внутреннюю правовую базу для поощрения и защиты прав человека, 

включая продвижение гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей женщин (Камбоджа); 

121.39 принять закон об административных процедурах, 

предусматривающий установление административной юрисдикции 

(Германия); 

121.40 продолжать прилагать усилия для приведения внутренних 

правовых и политических рамок в соответствие с международными 

стандартами и обязательствами в области прав человека, в том числе 

путем создания независимого национального правозащитного учреждения 

(Филиппины); 

121.41 институционализировать значимое вовлечение организаций 

гражданского общества и других заинтересованных гражданских 

субъектов в процедуры принятия решений на всех уровнях (Украина); 

121.42 продолжать проводить законодательные реформы и расширять 

участие гражданского общества (Турция); 

121.43 продолжать укреплять подготовку по правам человека для 

публичных должностных лиц (Куба); 

121.44 укреплять потенциал государственных должностных лиц в 

области поощрения прав человека и внедрить инклюзивную политику, 

способствующую искоренению бедности, обеспечению доступа к 

здравоохранению, гендерному равенству и защите уязвимых групп 

населения, включая женщин, детей и людей с инвалидностью (Вьетнам); 

121.45 наращивать усилия по улучшению понимания и знания прав 

человека среди сотрудников правоприменительных органов, включая 

судей, прокуроров и адвокатов, и проводить регулярную подготовку в этой 

области (Монголия); 

121.46 содействовать повышению осведомленности о правах человека, 

особенно о правах уязвимых групп (Зимбабве); 

121.47 рассмотреть возможность включения принятых к исполнению 

рекомендаций в десятый Национальный план социально-экономического 
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развития на 2026–2030 годы и другие национальные стратегии и планы 

(Куба); 

121.48 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Чили) (Колумбия) (Катар) 

(Украина); 

121.49 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Латвия); 

121.50 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Гамбия) (Того); 

121.51 создать национальное правозащитное учреждение в полном 

соответствии с Парижскими принципами (Тимор-Лешти); 

121.52 создать национальное правозащитное учреждение согласно 

Парижским принципам (Кот-д'Ивуар); 

121.53 создать национальное правозащитное учреждение с четким 

мандатом и необходимыми средствами в соответствии с Парижскими 

принципами (Марокко); 

121.54 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения (Бангладеш); 

121.55 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Армения); 

121.56 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения согласно Парижским принципам (Намибия); 

121.57 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

121.58 активно продолжать совершенствование существующих 

национальных правозащитных механизмов с целью создания 

национального правозащитного учреждения, основанного на Парижских 

принципах (Грузия); 

121.59 укрепить Национальный комитет по правам человека в качестве 

национального механизма осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности в контексте рекомендаций, рассмотрев 

возможность налаживания сотрудничества для этой цели (Парагвай); 

121.60 продолжать повышать эффективность существующих 

национальных учреждений и механизмов, обеспечивающих поощрение и 

защиту прав человека (Зимбабве); 

121.61 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека (Эстония); 

121.62 создать всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, охватывающее все запрещенные основания для 

дискриминации в соответствии с международными обязательствами в 

области прав человека (Гамбия); 

121.63 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

охватывающий все запрещенные основания для дискриминации, включая 

этническое происхождение и сексуальную ориентацию (Чили); 

121.64 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства, включающего 

дискриминацию по признаку гендера и сексуальной ориентации, как в 

государственной, так и в частной сферах (Кипр); 



A/HRC/60/7 

16 GE.25-08587 

121.65 утвердить конституционные и законодательные изменения, 

чтобы полностью включить запрет на гендерную дискриминацию во все 

применимые законы (Мальта); 

121.66 продолжать усилия по борьбе с гендерной дискриминацией 

(Индия); 

121.67 разработать и ввести в действие всеобъемлющее 

законодательство, предусматривающее уголовную ответственность за все 

формы дискриминации в отношении лиц различной сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности, гендерного самовыражения и 

половых признаков (Исландия); 

121.68 отменить смертную казнь (Канада); 

121.69 отменить смертную казнь (Люксембург); 

121.70 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Исландия); 

121.71 рассмотреть возможность сокращения числа преступлений, 

караемых смертной казнью, с целью ее полной отмены (Тимор-Лешти); 

121.72 сократить число преступлений, наказуемых смертной казнью,  

с целью ее полной отмены (Колумбия); 

121.73 сократить число преступлений, караемых смертной казнью,  

с целью полной отмены смертной казни (Чехия); 

121.74 принять меры по сокращению числа преступлений, наказуемых 

смертной казнью, с тем чтобы продвинуться к ее полной отмене 

(Аргентина); 

121.75 далее сокращать число преступлений, караемых смертной 

казнью, включая преступления, связанные с наркотиками, и вести работу 

на пути к введению официального моратория и, в конечном счете, отмене 

смертной казни (Австралия); 

121.76 пересмотреть нынешнее законодательство с целью сокращения 

числа преступлений, наказуемых смертной казнью, в соответствии со 

статьей 6 Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Парагвай); 

121.77 установить мораторий на исполнение смертных приговоров и 

смягчить существующие смертные приговоры (Швейцария); 

121.78 установить мораторий на смертную казнь в целях ее 

окончательной отмены (Франция); 

121.79 установить официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Ирландия); 

121.80 ввести официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и заменить существующие смертные приговоры на тюремное 

заключение с целью отмены смертной казни за все преступления 

(Черногория); 

121.81 рассмотреть возможность установления официального 

моратория на применение смертной казни с целью ее полной отмены 

(Маршалловы Острова); 

121.82 ввести де-юре мораторий на смертную казнь в ожидании ее 

отмены, в том числе за преступления, связанные с наркотиками; или, по 

крайней мере, отменить обязательную смертную казнь и ограничить ее 

применение только теми преступлениями, которые соответствуют порогу 
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наиболее тяжких преступлений в соответствии с международным правом 

прав человека (Бельгия); 

121.83 ввести мораторий де-юре на смертную казнь и рассмотреть 

возможность ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Италия); 

121.84 окончательно отменить смертную казнь в соответствии с 

существующим де-факто мораторием или, как минимум, реформировать 

Уголовный кодекс, чтобы сократить количество преступлений, за которые 

может быть назначена смертная казнь (Испания); 

121.85 усилить механизмы независимого мониторинга и рассмотрения 

жалоб для обеспечения законности процедур ареста и содержания под 

стражей (Украина); 

121.86 проводить независимые, беспристрастные и прозрачные 

расследования всех предполагаемых случаев насильственных 

исчезновений (Австралия); 

121.87 провести заслуживающие доверия расследования всех 

предполагаемых случаев насильственного исчезновения, включая случай 

с Сомбатом Сомфоном и другими правозащитниками (Канада); 

121.88 воздерживаться от любых форм репрессий, включая 

насильственные исчезновения (Чехия); 

121.89 проводить быстрые, эффективные, беспристрастные, 

тщательные и независимые расследования всех случаев запугивания, 

нападений, исчезновений и убийств правозащитников, доведенных до 

сведения властей (Бельгия); 

121.90 обеспечить комплексную защиту правозащитников и активистов 

от нарушений прав человека, включая произвольные аресты или 

задержания, пытки, насильственные исчезновения и другие судебные 

преследования, а также физическое или психологическое запугивание, и 

кодифицировать это в законодательстве Лаоса (Королевство 

Нидерландов); 

121.91 улучшить условия содержания в центрах заключения, включая 

доступ к юридическому представительству, медицинской помощи и 

питанию, в соответствии с Минимальными стандартными правилами 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Дания); 

121.92 продолжать усилия по совершенствованию благого управления и 

государственной администрации (Азербайджан); 

121.93 обеспечить право на презумпцию невиновности, эффективное 

юридическое представительство и справедливое судебное разбирательство 

в соответствии с Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Дания); 

121.94 предпринять шаги с целью обеспечения права на справедливое 

судебное разбирательство для всех, что включает в себя предоставление 

обвиняемым в преступлениях возможности получить независимое и 

компетентное юридическое представительство (Лесото); 

121.95 расширить доступ к правосудию для всех и обеспечить 

предоставление юридической помощи (Оман); 

121.96 продолжить реализацию мер по обеспечению всеобщего доступа 

к правосудию, включая предоставление юридической помощи уязвимым 

слоям населения (Беларусь); 
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121.97 усилить меры по предоставлению бесплатной или льготной 

юридической помощи уязвимым группам населения, чтобы обеспечить 

доступ к правосудию для всех людей (Лесото); 

121.98 продолжать предпринимать целенаправленные шаги по 

совершенствованию национального законодательства и 

правоприменительной практики в части обеспечения соблюдения прав и 

свобод человека (Российская Федерация); 

121.99 обеспечить полное уважение свободы выражения мнений и 

свободы средств массовой информации путем приведения национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами 

(Украина); 

121.100 внести поправки в существующие законы и нормативные акты, 

чтобы способствовать осуществлению свободы выражения мнений, в том 

числе онлайн, не опасаясь санкций или репрессий (Чили); 

121.101 пересмотреть и изменить законодательство и практику, 

касающиеся свободы выражения мнений и собраний, чтобы в полной мере 

обеспечить функционирование неправительственных организаций и 

гражданского общества (Новая Зеландия); 

121.102 защитить право на свободу выражения мнений, отменив или 

изменив двусмысленные законы, такие как закон о киберпреступности 

2015 года и статьи 110 об актах предательства нации и 117 о пропаганде 

против государства Уголовного кодекса (Королевство Нидерландов); 

121.103 внести поправки в Декрет № 327, Закон о киберпреступности и 

статью 117 Уголовного кодекса, чтобы ограничения на свободу выражения 

мнений соответствовали Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Швейцария); 

121.104 снять ограничения, препятствующие свободе выражения мнений 

и работе независимых СМИ, такие как статья 23 Конституции и Декрет 

№ 238 /GOV об ассоциациях от 2017 года, и обеспечить безопасную среду, 

свободную от запугивания, преследования, угроз или репрессий для 

журналистов, правозащитников и лиц, осуществляющих свое право на 

выражение мнений и мирное объединение (Коста-Рика); 

121.105 создать условия для развития свободной прессы и гражданского 

общества, в том числе путем внесения поправок в соответствующие 

законы, такие как статья 65 Уголовного кодекса, чтобы поддержать права 

на свободу выражения мнений, собраний и ассоциации (Австралия); 

121.106 создать безопасную и благоприятную среду для представителей 

гражданского общества, отменив или изменив Указ № 238 об ассоциациях 

и воздержавшись от возбуждения уголовных дел против лиц, мирно 

осуществляющих свои права человека (Ирландия); 

121.107 усилить защиту свободы выражения мнений, как онлайн, так и 

офлайн, а также свободы ассоциации, обеспечив плюралистическую и 

безопасную рабочую среду для журналистов и правозащитников (Италия); 

121.108 предпринять незамедлительные шаги по защите и развитию 

гражданского пространства, обеспечив всем людям возможность свободно 

осуществлять свои права, не опасаясь репрессий (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

121.109 полностью выполнять обязательства по соблюдению и 

гарантированию прав на свободу выражения мнений, свободу ассоциации 

и свободу мирных собраний, включая предотвращение преследований 

правозащитников (Канада); 
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121.110 обеспечить быстрое, беспристрастное и тщательное 

расследование всех обвинений в запугивании и насилии в отношении 

правозащитников (Ирландия); 

121.111 обеспечить уважение права на мирные собрания путем защиты 

прав и свобод журналистов, представителей гражданского общества и 

правозащитников (Армения); 

121.112 поощрять и защищать свободу выражения мнений и обеспечить 

безопасную и надежную среду для гражданского общества, а также 

предотвращать акты запугивания и преследования правозащитников, 

гражданских активистов, журналистов и работников СМИ (Латвия); 

121.113 гарантировать эффективное осуществление свободы выражения 

мнений, собраний и ассоциации, в том числе онлайн, путем пересмотра 

законодательства, чтобы избежать препятствий для работы НПО и 

правозащитников, и привлечь их в качестве партнеров к реализации этих 

свобод (Люксембург); 

121.114 снять ограничения на регистрацию и деятельность организаций 

гражданского общества (Колумбия); 

121.115 пересмотреть законодательство, не соответствующее 

международным стандартам в области прав человека, особенно в 

отношении прав на неприкосновенность частной жизни, свободу 

выражения мнений, свободу ассоциации и мирных собраний (Бразилия); 

121.116 гарантировать полное осуществление свободы мнений и их 

выражения, права на ассоциацию и мирные собрания, а также права на 

неприкосновенность частной жизни как офлайн, так и онлайн (Чехия); 

121.117 гарантировать беспрепятственный доступ к отечественным и 

зарубежным СМИ для всех, как онлайн, так и офлайн (Эстония); 

121.118 пересмотреть соответствующее национальное законодательство, 

обновить политику и принять эффективные меры по предотвращению и 

искоренению детских и ранних браков (Болгария); 

121.119 принять законодательные меры, запрещающие детские браки 

(Румыния); 

121.120 рассмотреть возможность пересмотра соответствующего 

национального законодательства с целью искоренения детских и ранних 

браков (Уругвай); 

121.121 обеспечить соблюдение соответствующего национального 

законодательства для искоренения детских и ранних браков (Чехия); 

121.122 принять необходимые меры для искоренения де-юре и де-факто 

детских и принудительных браков (Парагвай); 

121.123 продолжать реализацию Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми на период 2021–2025 годов (Иордания); 

121.124 продолжать реализацию Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми (2021–2025 годы), уделяя особое внимание 

повышению осведомленности населения и укреплению профилактической 

работы (Индонезия); 

121.125 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, выделяя 

необходимые ресурсы для осуществления судебного преследования по 

существующим делам, уделяя особо пристальное внимание женщинам и 

детям, и ликвидируя преступные сети (Бразилия); 

121.126 принять эффективные меры по усилению применения 

законодательства по борьбе с торговлей людьми и выделить ресурсы на 

выявление, расследование и судебное преследование случаев торговли 



A/HRC/60/7 

20 GE.25-08587 

людьми, уделяя особо пристальное внимание женщинам и детям 

(Мальдивские Острова); 

121.127 продолжить работу по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

совместно с региональными и международными партнерами, и укрепить 

потенциал Национального руководящего комитета по борьбе с торговлей 

людьми (Беларусь); 

121.128 наращивать борьбу с торговлей людьми, уделяя особо 

пристальное внимание женщинам и детям, и обеспечить доступ к услугам 

для пострадавших (Монголия); 

121.129 активизировать усилия по предотвращению торговли людьми, 

выделяя дополнительные ресурсы на выявление, расследование и судебное 

преследование всех случаев торговли людьми, уделяя особо пристальное 

внимание женщинам и детям (Кипр); 

121.130 расширить усилия по борьбе с детским трудом и торговлей 

людьми, в том числе путем укрепления систем защиты детей и улучшения 

исполнения существующих законов (Гамбия); 

121.131 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

транснациональными преступлениями, применяя подход, основанный на 

правах человека и ориентированный на жертв (Таиланд); 

121.132 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

путем расширения регионального сотрудничества (Исламская Республика 

Иран); 

121.133 принять решительные меры по предотвращению и пресечению 

торговли людьми, принудительного труда и сексуальной эксплуатации, 

особенно когда жертвами становятся девочки и молодые женщины 

(Италия); 

121.134 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и всеми 

формами насилия, особенно в отношении женщин и детей (Ливан); 

121.135 продолжать усилия по расширению инфраструктуры и служб 

поддержки для жертв торговли людьми, а также укреплять инициативы по 

повышению осведомленности и подготовке (Республика Корея); 

121.136 бороться с торговлей людьми путем совершенствования 

процедур идентификации жертв, расширения трансграничного 

сотрудничества, обеспечения адекватной защиты и реабилитационных 

услуг для выживших, а также борьбы с безнаказанностью торговцев 

людьми (Коста-Рика); 

121.137 принять меры по созданию надежного механизма проверки на 

предмет торговли людьми в зонах повышенного риска, включая 

пограничные зоны, поскольку, как отмечается, страна становится местом 

назначения для транснациональной торговли людьми (Шри-Ланка); 

121.138 укрепить институциональные, нормативно-правовые и 

политические механизмы для предупреждения и пресечения торговли 

людьми и наказания за нее, а также активизировать меры по повышению 

уровня осведомленности и улучшить доступ жертв к правосудию и 

службам поддержки (Парагвай); 

121.139 продолжать реализацию политики и инициатив, направленных 

на защиту прав конкретных групп населения, таких как женщины, дети, 

люди с инвалидностью, беженцы и мигранты, а также бороться с торговлей 

людьми и другими преступлениями (Китай); 

121.140 установить центральную систему защиты жертв торговли 

людьми, включая, среди прочего, распространение информации до 
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миграции и создание контактных пунктов, предлагающих помощь в 

реинтеграции после возвращения (Германия); 

121.141 укрепить усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

иностранными гражданами, путем обучения сотрудников 

правоохранительных органов, судебного преследования торговцев 

людьми, оказания помощи жертвам и расширения международного 

сотрудничества (Филиппины); 

121.142 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и выделять 

больше ресурсов на выявление, расследование и судебное преследование 

случаев торговли людьми, уделяя особое внимание женщинам и детям 

(Катар); 

121.143 продолжить борьбу с принудительным детским трудом, 

принудительными и ранними детскими браками, а также торговлей 

людьми (Бурунди); 

121.144 обеспечить эффективное применение существующих норм по 

борьбе с принудительным трудом, в том числе женским, и детским трудом, 

а также по борьбе с принудительными браками (Франция); 

121.145 принять меры с целью реализации комплексных мер по 

привлечению сторон к ответственности за принудительный труд, 

торговлю людьми и мошеннические операции онлайн в особых 

экономических зонах страны (Шри-Ланка); 

121.146 расширять региональное сотрудничество и обмен данными для 

борьбы с трансграничной торговлей людьми, мошенничеством с 

трудоустройством и отмыванием денег (Малайзия); 

121.147 выполнять свои международные обязательства по Протоколу о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющему Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, и сотрудничать с региональными и международными 

партнерами в решении этой проблемы (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

121.148 гарантировать реализацию трудовых прав, обеспечивая 

адекватные условия труда для всех и право на создание профсоюзов, 

обладающих полной независимостью (Португалия); 

121.149 внести поправки в Трудовой кодекс и другие законодательные 

акты в целях борьбы с сексуальными домогательствами в сфере занятости 

и в рабочей обстановке в целом (Черногория); 

121.150 продолжать укреплять интеграцию женщин во всех сферах 

трудовой деятельности (Экваториальная Гвинея); 

121.151 далее укреплять систему социального обеспечения и обеспечить 

доступ к базовому здравоохранению и качественному образованию 

(Китай); 

121.152 продолжать укреплять меры социальной защиты женщин, детей, 

людей с инвалидностью и пожилых людей (Непал); 

121.153 продолжать принимать меры по сокращению масштабов 

нищеты, помогать пострадавшим семьям выходить из нищеты и 

отстаивать их право на развитие (Пакистан); 

121.154 продолжать и укреплять усилия по искоренению нищеты и 

расширению доступа к образованию для всех граждан, особенно в сельских 

и отдаленных районах (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 
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121.155 далее прилагать усилия по сокращению масштабов нищеты в 

рамках Целей в области устойчивого развития (Бруней-Даруссалам); 

121.156 продолжать реализацию национальных программ по борьбе с 

бедностью и содействию экономическому и социальному развитию всех 

слоев общества, особенно наиболее нуждающихся групп населения, 

особенно в сельских районах (Египет); 

121.157 продолжить реализацию Национального плана социально-

экономического развития, содействовать устойчивому социально-

экономическому развитию, удвоить усилия по борьбе с бедностью и 

повысить благосостояние людей (Китай); 

121.158 продолжить меры по повышению благосостояния населения и 

уровня социальной защиты уязвимых групп (Беларусь); 

121.159 продолжать усилия по повышению уровня жизни и обеспечению 

широкого доступа к качественному образованию и медицинским услугам 

(Узбекистан); 

121.160 принять эффективные меры для обеспечения всеобщего и 

справедливого доступа к безопасной питьевой воде и санитарным услугам, 

особенно в сельских и отдаленных районах (Испания); 

121.161 разработать стратегии, гарантирующие предоставление услуг 

водоснабжения и санитарии, уделяя первоочередное внимание доступу к 

ним наиболее уязвимых групп населения и в сельских районах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

121.162 продолжать усилия по закреплению достигнутого успеха и охвату 

тех общин, которые еще нуждаются в помощи (Эритрея); 

121.163 наращивать поддержку инициатив по обеспечению средств к 

существованию и питанию на уровне общин для обеспечения 

справедливого развития и жизнестойкости уязвимых групп населения 

(Малайзия); 

121.164 улучшить равноправный доступ к образованию, 

здравоохранению и социальным услугам, особенно в сельских и 

отдаленных районах, чтобы повысить уровень жизни и обеспечить 

устойчивое развитие (Вьетнам); 

121.165 активизировать усилия по реализации положений 

Национального плана действий в области питания, направленного в 

первую очередь на решение проблемы недоедания среди женщин и детей 

(Узбекистан); 

121.166 продолжать усилия по разработке адекватной политики и 

выделению соответствующих бюджетных ассигнований для обеспечения 

всеобщего охвата услугами здравоохранения, особенно жителей сельских 

районов (Маврикий); 

121.167 продолжать дальнейшее укрепление национальной системы 

здравоохранения и обеспечить полное и эффективное выполнение законов, 

национальных стратегий и планов действий, касающихся охраны здоровья 

матери и ребенка (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

121.168 обеспечить полное выполнение семи законов о здравоохранении, 

принятых с 2021 года, чтобы полностью реализовать право на здоровье для 

всех граждан, особенно в сельской местности (Исламская Республика 

Иран); 

121.169 продолжать поощрять право на здоровье для своего народа, 

особенно для женщин и детей (Сингапур); 
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121.170 удвоить усилия по развитию инклюзивных и качественных 

медицинских услуг по всей стране, уделяя особое внимание женщинам, 

детям и этническим меньшинствам (Республика Корея); 

121.171 далее прилагать усилия по решению остающихся проблем в 

секторе здравоохранения, особенно в обеспечении полного вовлечения 

сельских районов в эти важные инициативы (Эритрея); 

121.172 продолжать укреплять систему здравоохранения, в частности 

увеличивая объем ресурсов для программ по охране здоровья матери и 

ребенка (Эфиопия); 

121.173 осуществлять конкретные действия и выделять адекватные 

ресурсы для улучшения результатов в отношении здоровья матери и 

ребенка (Эстония); 

121.174 продолжать расширять доступ к медицинским услугам для 

женщин и девочек, в том числе из групп этнических меньшинств, как в 

сельских, так и в отдаленных районах (Сербия); 

121.175 завершить программы по укреплению национальной системы 

здравоохранения, включая комплексные медицинские услуги для женщин 

и детей (Египет); 

121.176 продолжать улучшать состояние здоровья населения Лаоса, 

укрепляя существующие программы, чтобы обеспечить предоставление 

услуг, доступных для всех (Бруней-Даруссалам); 

121.177 облегчать доступ к здравоохранению и образованию для 

уязвимых групп населения (Экваториальная Гвинея); 

121.178 работать над системами здравоохранения и образования, 

охватывающими уязвимые слои населения, особенно женщин, детей, 

людей с инвалидностью и жителей отдаленных районов (Зимбабве); 

121.179 гарантировать доступ женщин и девочек к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья на всей территории страны 

(Уругвай); 

121.180 далее расширять доступ женщин к услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья (Таиланд); 

121.181 обеспечить доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Исландия); 

121.182 обеспечить, чтобы подростки, особенно девочки, имели доступ к 

качественной, всеобъемлющей, учитывающей возраст информации, 

образованию и услугам для принятия обоснованных решений в отношении 

своего сексуального и репродуктивного здоровья, предотвращения 

нежелательной беременности, защиты себя от гендерного насилия и 

инфекций, передаваемых половым путем, и безопасного перехода во 

взрослую жизнь, в соответствии с обязательствами, принятыми на 

Найробийском саммите, посвященном двадцать пятой годовщине 

Международной конференции по народонаселению и развитию (Панама); 

121.183 сохранять акцент на снижении материнской и детской 

смертности, улучшении питания и обеспечении доступа к лекарствам и 

медицинским товарам по разумным ценам (Пакистан); 

121.184 пересмотреть национальную программу планирования семьи и 

провести исследование для выявления и устранения существующих 

пробелов, чтобы улучшить здоровье матери и ребенка, а также 

предотвратить подростковую беременность, особенно в отдаленных 

районах (Мексика); 

121.185 расширить сбор данных о жертвах кассетных боеприпасов и 

неразорвавшихся снарядов и выделять больше ресурсов на их 
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медицинское обслуживание, реабилитацию и психологическую поддержку, 

а также обеспечивать их социальную и экономическую инклюзию 

(Панама); 

121.186 декриминализировать и легализовать аборты (Исландия); 

121.187 продолжать наращивать усилия по улучшению равного доступа 

к образовательным возможностям путем увеличения государственных 

инвестиций и улучшения системы найма учителей (Бутан); 

121.188 продолжать укреплять свою систему образования, чтобы 

обеспечить инклюзивные и справедливые возможности получения 

образования для всех, в том числе решить проблему нехватки учителей и 

улучшить школьные помещения (Новая Зеландия); 

121.189 продолжать усилия по расширению доступа к качественному 

образованию, особенно в сельских районах (Индия); 

121.190 наращивать меры по расширению доступа к качественному 

образованию для всех (Непал); 

121.191 содействовать доступу к качественному образованию для всех 

детей, особенно девочек и детей с инвалидностью из семей с низким 

уровнем дохода (Катар); 

121.192 продолжать увеличивать инвестиции в образовательную 

инфраструктуру и ресурсы для повышения качества образования и 

содействия инклюзивности (Эфиопия); 

121.193 активизировать усилия по обеспечению равного доступа к 

образовательным возможностям, особенно путем поддержки уязвимых 

девочек и мальчиков из семей с низким уровнем дохода и создания системы 

образования на основе цифровых технологий (Республика Корея); 

121.194 продолжать усилия по расширению поддержки учащихся из 

уязвимых групп с целью улучшения доступа к образованию (Маврикий); 

121.195 поддерживать предпринимаемые усилия по принятию стратегий, 

направленных на укрепление права на образование, особенно для девочек 

(Марокко); 

121.196 укреплять усилия по развитию образования и осведомленности в 

области прав человека среди государственных служащих, представителей 

бизнеса, средств массовой информации и молодежи (Индонезия); 

121.197 наращивать усилия по снижению уровня отсева как в младших, 

так и в старших классах средней школы, включая борьбу с насилием в 

учебных заведениях (Сербия); 

121.198 рассмотреть возможность разработки национальной стратегии 

инклюзивного образования, направленной на решение социально-

экономических проблем, влияющих на поступление детей в школу и их 

удержание в ней (Румыния); 

121.199 продолжать укреплять правовую базу, связанную с окружающей 

средой (Бутан); 

121.200 применять основанные на правах человека и учитывающие 

гендерные аспекты подходы в политике, касающейся охраны окружающей 

среды, изменения климата и снижения риска бедствий (Маршалловы 

Острова); 

121.201 увеличить инвестиции в устойчивые к климатическим 

изменениям услуги в области водоснабжения, санитарии и гигиены, уделяя 

первоочередное внимание доступу наиболее уязвимых групп населения 

(Мальдивские Острова); 
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121.202 продолжать принимать и пересматривать законы и правовые 

документы, основанные на национальных реалиях, которые позволяют 

усилить поощрение, защиту и осуществление прав человека для всего 

населения, включая право на развитие (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

121.203 удвоить усилия по продвижению права на развитие путем 

эффективного осуществления Генерального плана распределения 

национальных земель, направленного на сокращение разрыва в развитии 

между городскими и сельскими районами, и поощрения устойчивого 

управления природными ресурсами (Индонезия); 

121.204 продолжать укреплять планы социально-экономического 

развития, уделяя особое внимание достижению целей развития и 

повышению уровня жизни всех граждан (Камбоджа); 

121.205 далее осваивать сотрудничество Юг — Юг в процессе выхода из 

категории наименее развитых стран; особенно в тех коллективных 

вопросах, которые связаны с реализацией права на развитие (Исламская 

Республика Иран); 

121.206 сохранять приверженность обеспечению непрерывности 

программ по поощрению и защите прав человека в свете будущего выхода 

из категории наименее развитых стран (Таиланд); 

121.207 продолжить реализацию программ развития, ориентированных 

на маргинализированные группы населения (Оман); 

121.208 обеспечить, чтобы в рамках проектов развития соблюдались 

права затрагиваемых общин, включая учет принципа свободного, 

предварительного и осознанного согласия (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

121.209 продолжать усилия по расчистке подтвержденных опасных 

районов, в рамках которых может быть оказана необходимая помощь 

затронутым общинам (Таиланд); 

121.210 обеспечить тщательный учет социального воздействия крупных 

проектов по развитию инфраструктуры в соответствии с Руководящими 

принципами предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Люксембург); 

121.211 обеспечить свободные, предварительные и осознанные 

консультации с затрагиваемыми общинами в рамках всех проектов 

развития и создать четкую правовую базу для компенсации и переселения 

перемещенных лиц в соответствии с Законом о переселении и средствах к 

существованию (Швейцария); 

121.212 далее снижать барьеры, препятствующие участию женщин в 

предпринимательской деятельности и доступу к кредитам (Пакистан); 

121.213 укреплять потенциал по предотвращению стихийных бедствий и 

смягчению их последствий, а также снижать воздействие изменения 

климата и стихийных бедствий (Китай); 

121.214 продолжить поддержку Национальной стратегии по снижению 

риска бедствий на период 2021–2030 годов, направленной, в частности, на 

укрепление системы предупреждения бедствий, снижение риска, 

обеспечение готовности и реагирования (Иордания); 

121.215 усилить реализацию Генерального плана 2030 года по 

распределению национальных земель для обеспечения продовольственной 

безопасности, признав земли, традиционно используемые сельскими 

общинами (Многонациональное Государство Боливия); 
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121.216 обеспечить преемственность национальных планов действий по 

обеспечению гендерного равенства и Национального плана действий по 

предотвращению и искоренению насилия в отношении женщин и детей 

(Многонациональное Государство Боливия); 

121.217 отменить все положения Уголовного кодекса, 

дискриминирующие женщин (Исландия); 

121.218 продолжать поощрять права женщин и девочек, расширяя их 

доступ к медицинским услугам и образованию, предотвращая насилие в 

отношении них и запрещая принудительные браки (Япония); 

121.219 продолжать ликвидировать дискриминацию по признаку гендера 

и насилие в отношении женщин и девочек, в том числе путем усиления 

правовой защиты, расширения доступа к правосудию и службам 

поддержки (Таиланд); 

121.220 предпринять конкретные шаги по борьбе с гендерным насилием 

и дискриминацией и расширить доступ женщин и девочек к рынку труда 

и образованию (Чехия); 

121.221 содействовать участию женщин на всех уровнях политической 

жизни (Ливан); 

121.222 обеспечивать далее участие женщин в принятии решений 

(Турция); 

121.223 продолжать программы по укреплению потенциала женщин, 

расширению их экономических прав и возможностей и их продвижению в 

директивные органы (Бурунди); 

121.224 продолжать национальные усилия по обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей женщин на руководящих 

должностях и в кругах, принимающих решения (Египет); 

121.225 предпринимать инициативы по созданию более благоприятных 

условий для значимого участия женщин и девочек во всех секторах 

(Бангладеш); 

121.226 предпринять дальнейшие шаги по расширению прав и 

возможностей женщин во всех областях (Оман); 

121.227 поощрять осведомленность общин о важности гендерного 

равенства и укреплять роль семьи и школы в формировании культуры 

уважения прав с раннего возраста (Кувейт); 

121.228 бороться с насилием в отношении женщин и девочек 

(Экваториальная Гвинея); 

121.229 внести необходимые поправки в законодательство, чтобы 

криминализировать все формы гендерного насилия в отношении женщин 

и принять определение изнасилования, основанное на отсутствии согласия 

(Колумбия); 

121.230 принять меры по улучшению гендерного равенства во всех 

секторах и решить проблемы, связанные с гендерным насилием, включая 

повышение осведомленности и расширение приютов для защиты девочек 

и женщин (Шри-Ланка); 

121.231 пересмотреть и соблюдать законодательство, направленное на 

искоренение детских и ранних браков, а также других форм гендерного 

насилия в отношении девочек-подростков, таких как похищение невест, 

торговля людьми, сексуальная эксплуатация и насилие со стороны 

интимного партнера (Кипр); 

121.232 активизировать усилия по искоренению детских и ранних браков 

и других форм гендерного насилия в отношении девочек-подростков, таких 
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как похищение невест, торговля людьми, сексуальная эксплуатация и 

насилие со стороны интимного партнера (Бельгия); 

121.233 разработать и финансировать национальную стратегию по 

борьбе с гендерным насилием, а также с детскими, ранними и 

принудительными браками, включающую четкие обязанности, 

механизмы обеспечения исполнения, процесс подотчетности и четкий 

бюджет (Канада); 

121.234 принять основанное на согласии определение изнасилования, 

применяющееся ко всем людям без дискриминации (Исландия); 

121.235 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия); 

121.236 внести поправки в Закон о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин, включив в него точные юридические 

определения и обеспечив благоприятные условия, необходимые женщинам 

для осуществления своих прав, сообщения о преступлениях и участия в 

уголовном процессе, включая специализированные гендерные 

подразделения в системе полиции и прокуратуры и помощь экспертов-

психологов (Словения); 

121.237 удвоить на устойчивой основе усилия, направленные на борьбу с 

гендерным насилием и дискриминацией, а также на расширение прав и 

возможностей женщин путем активизации образования и подготовки в 

области прав человека, среди прочих мер (Филиппины); 

121.238 продолжать усилия по защите женщин и девочек от всех форм 

насилия путем укрепления механизмов профилактики и защиты, а также 

наращивания потенциала заинтересованных сторон (Кувейт); 

121.239 принять необходимые меры для обеспечения эффективного 

расследования и судебного преследования по факту преступлений, 

связанных с насилием в отношении женщин (Испания); 

121.240 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и 

содействию представленности женщин на руководящих должностях 

(Сингапур); 

121.241 укрепить системы защиты детей и активизировать усилия по 

искоренению детских браков (Лесото); 

121.242 укрепить национальную систему защиты детей путем увеличения 

бюджетных ассигнований, разработки программ профессиональной 

подготовки социальных работников и улучшения качества 

предоставляемых услуг по всей стране (Румыния); 

121.243 активизировать усилия по сокращению отсева из школ путем 

поощрения инклюзивного образования для всех детей (Таиланд); 

121.244 продолжать меры, направленные на эффективное осуществление 

Конвенции о правах инвалидов (Грузия); 

121.245 пересмотреть национальное законодательство с целью 

приведения его в соответствие с положениями Конвенции о правах 

инвалидов (Ливан); 

121.246 принять эффективные меры для полного выполнения своих 

обязательств по защите прав людей с инвалидностью, включив их в 

предстоящий десятый Национальный план социально-экономического 

развития и изменив законодательство, ограничивающее права людей с 

инвалидностью на участие в политической жизни, включая их право 

голоса (Португалия); 
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121.247 продолжать усилия властей по эффективному обеспечению 

полной инклюзии людей с инвалидностью, включая доступ к образованию, 

занятости и здравоохранению (Испания); 

121.248 усилить реализацию политики, стратегий и национальных 

планов действий в интересах людей с инвалидностью (Азербайджан); 

121.249 продолжать усилия по обеспечению более широкого доступа 

людей с инвалидностью к медицинскому обслуживанию (Индия); 

121.250 прилагать больше усилий для улучшения условий, в которых 

находятся люди с инвалидностью, особенно в рабочей среде (Ирак); 

121.251 продолжать усилия по осуществлению мер по защите уязвимых 

групп населения, включая детей и людей с инвалидностью (Вануату); 

121.252 поддерживать усилия по предоставлению социальных услуг, 

услуг здравоохранения и образования для уязвимых групп населения, 

включая людей с инвалидностью (Турция); 

121.253 усилить подход, основанный на правах человека и учете 

интересов людей с инвалидностью, в программах по восстановлению 

сельскохозяйственных земель, ранее загрязненных неразорвавшимися 

боеприпасами, а также в службах помощи жертвам, особенно в отдаленных 

районах (Мексика); 

121.254 законодательно закрепить признание и защиту коренных 

народов в Лаосской Народно-Демократической Республике (Новая 

Зеландия); 

121.255 продолжать усилия по обеспечению защиты прав групп 

меньшинств (Малави); 

121.256 ввести прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендерной 

принадлежности, не предполагающий каких-либо интрузивных 

требований (Исландия); 

121.257 принять соответствующие меры для обеспечения доступа 

мигрантов к медицинскому обслуживанию и планам медицинского 

страхования, облегчив юридические и языковые аспекты (Колумбия). 

122. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Lao People’s Democratic Republic was headed by H.E. 

Mr. Thongphane SAVANPHET, Deputy Minister of Foreign Affairs, Vice-Chairman of the 

National Committee on Human Rights, Head of Delegation and composed of the following 

members: 

• H.E. Mr. Daovy VONGXAY, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 

Permanent Representative of the Lao PDR to the United Nations Office and other 

International Organisations in Geneva, Delegate;  

• Amb. Phoukhong SISOULATH, Director General, Department of Treaty and Law, 

Ministry of Foreign Affairs, Delegate; 

• Brig. General Kongsavat BOUNLIENG, Deputy Director General, General Police 

Department, Ministry of Public Security, Delegate; 

• Mr. Sosonephith PHANOUVONG, Director General, Department of Ethnic and 

Religious Affairs, Ministry of Home Affairs, Delegate; 

• Mr. Nalonglith NORLASING, Director General, Justice Affairs Administration and 

Promotion Department, Ministry of Justice, Delegate; 

• Mrs. Bounleua CHANTHAPHOMMA, Director General, the Center for Counseling 

and Protection of Women and Children, Lao Women’s Union, Delegate; 

• Mr. Boungnalith SOUTHICHAK, Minister-Counsellor, Deputy Permanent 

Representative of the Lao PDR to the United Nations Office and other International 

Organisations in Geneva, Delegate; 

• Mr. Bounlath VORACHITH, Deputy Permanent Secretary, Ministry of Natural 

Resources and Environment, Delegate; 

• Mr. Thiphasone SOUKHATHAMMAVONG, Deputy Director General, Department 

of Planning and International Cooperation, Ministry of Labour and Social Welfare, 

Delegate; 

• Mr. Phoutsady PHANYASITH, Deputy Director General, Department of Multilateral 

Parliamentary Relations, Foreign Affairs Committee, National Assembly, Delegate; 

• Mr. Phetsamone KEOVONGVICHITH, Deputy Director General, Department of 

International Organisations, Ministry of Foreign Affairs, Delegate; 

• Mr. Thiphasone SENGSOURINHA, Deputy Director General, Department of Treaty 

and Law, Ministry of Foreign Affairs, Delegate; 

• Mr. Phoutthabandith WARINTHRASAK, Director of Human Rights and 

International Humanitarian Law Division, Department of Treaty and Law, Ministry 

of Foreign Affairs, Delegate; 

• Ms. Sililat SIENGSOUNTHONE, Deputy Director of Human Rights and 

International Humanitarian Law Division, Department of Treaty and Law, Ministry 

of Foreign Affairs, Delegate; 

• Mrs. Oudavanh NARKKHAVONG, Second Secretary, Permanent Mission of the Lao 

PDR to the United Nations Office and other International Organisations in Geneva, 

Delegate; 

• Mr. Khamphouxay CHAMPAPHAN, Third Secretary, Permanent Mission of the Lao 

PDR to the United Nations Office and other International Organisations in Geneva, 

Delegate; 

• Mrs. Panatda LUANGLATH, Official, Human Rights and International Humanitarian 

Law Division, Department of Treaty and Law, Ministry of Foreign Affairs, Delegate; 
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• Mr. Soukamy KEOBOUAPHONE, Administration and Technical Staff, Permanent 

Mission of the Lao PDR to the United Nations Office and other International 

Organisations in Geneva, Delegate; 

• Mr. Detsada SOUKHASEUM, Interpreter. 
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